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Pan ge- lin gua- glo ri- o- si- cor po- ris- my ste- ri- -

um, san gui- nis- que- pre ti- o- si,- quem in mun di- pre ti- -
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um, fruc tus- ven tris- ge ne- ro- si- rex ef fu- dit- gen ti- -
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Pange lingua

Robert Lucas Pearsall (1795–1856)
edited by Richard Shakeshaft

Pange lingua gloriosi corporis mysterium, sanguinisque pretiosi,
quem in mundi pretium, fructus ventris generosi, rex e≠udit gentium.

Nobis datus, nobis natus ex intacta Virgine, et in mundo conversatus,
sparso verbi semine, sui moras incolatus miro clausit ordine.

Sing, my tongue, the mystery of the glorious body, and of the precious blood,
which, for the ransom of the world, the fruit of a noble womb, the King of the nations poured out.

Given for us, born for us of the untouched Virgin, and having lived in the world,
with the seed of his word having been scattered, he brought the course of his dwelling among us to its close in wondrous order.

text attributed to Saint Thomas Aquinas (1225–1274) for the Feast of Corpus Christi
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                   

             
   

   
    

                

                     

                          
                   

                         

   
                       

   


 
                  
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